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În continuare, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de 

formulare a unei recomandări privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 a 

aplicării de către Țările de Jos a acquis-ului Schengen în domeniul returnării, adoptată de Consiliu 

în cadrul reuniunii sale desfășurate la 19 decembrie 2022. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 

 

 

________________ 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

privind abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 a aplicării de către Țările 

de Jos a acquis-ului Schengen în domeniul returnării 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2022/922 al Consiliului din 9 iunie 2022 privind instituirea și 

funcționarea unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului 

Schengen1, în special articolul 31 alineatul (3), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen2, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) În martie 2021, a fost efectuată o evaluare Schengen a aplicării de către Țările de Jos a 

acquis-ului Schengen în domeniul returnării. În urma evaluării, s-a adoptat, prin Decizia de 

punere în aplicare C(2021) 4900 a Comisiei, un raport care cuprinde constatări și analize și 

în care sunt enumerate bunele practici și deficiențele identificate cu ocazia evaluării. 

                                                 
1 JO L 160, 15.6.2022, pp. 1-27. 
2 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Articolul 31 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2022/922 al Consiliului din 9 iunie 2022 

privind instituirea și funcționarea unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea 

verificării aplicării acquis-ului Schengen prevede că, pentru evaluările efectuate înainte de 

1 februarie 2023, adoptarea rapoartelor de evaluare și a recomandărilor se efectuează în 

conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, în special articolul 15. 

(3) Utilizarea instrumentelor informatice sprijină în mod eficace procedurile de returnare prin 

asigurarea unui acces ușor și a schimbului de informații cuprinzătoare, favorizând returnarea 

efectivă a resortisanților țărilor terțe aflați în situație de ședere ilegală pe teritoriul statului 

membru în sensul Directivei privind returnarea. Înainte ca îndepărtarea să aibă loc, 

autoritățile informează în mod sistematic persoanele returnate cu privire la posibilitatea de a 

renunța la toate documentele sensibile care ar putea avea repercusiuni negative în țara de 

destinație. Pentru cazul în care, în timpul verificării la ieșire, se constată o ședere 

neregulamentară, au fost instituite proceduri care să permită emiterea unei decizii de 

returnare și, dacă este necesar, a unei interdicții de intrare, fără a întârzia returnarea și cu 

respectarea drepturilor resortisantului țării terțe în cauză. Pe întreaga durată a procesului de 

returnare se promovează în mod activ returnarea voluntară, în special în centrul de luare în 

custodie din localitatea Ter Apel și prin cooperarea cu Frontex. Centrul familial din Zeist și 

Centrul de Psihiatrie Transculturală din Veldzicht sunt exemple excepționale de centre care 

răspund nevoilor speciale ale persoanelor vulnerabile luate în custodie. Aceste practici sunt 

considerate elemente care prezintă un interes deosebit. 

(4) Având în vedere importanța respectării acquis-ului Schengen, în special a Directivei privind 

returnarea, ar trebui să se acorde prioritate punerii în aplicare a recomandărilor 1, 3 și 5. 

(5) Pentru a asigura o aplicare uniformă a Directivei privind returnarea, în conformitate cu 

jurisprudența relevantă a CJUE, punerea în aplicare a recomandării 1 urmează să fie 

sprijinită de discuțiile specifice din cadrul Grupului de contact privind returnarea. Această 

clarificare a interpretării recomandării menționate nu ar trebui să aducă atingere punerii în 

aplicare a [celorlalte] recomandări ale Consiliului care abordează deficiențele identificate în 

cadrul evaluărilor efectuate în temeiul Regulamentului 1053/2013 al Consiliului. 
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(6) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor naționale 

ale statelor membre. În termen de două luni de la adoptarea acesteia, Țările de Jos ar trebui 

să elaboreze, în temeiul articolului 21 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 2022/922 al 

Consiliului, un plan de acțiune pentru punerea în aplicare a tuturor recomandărilor care 

vizează remedierea deficiențelor identificate în raportul de evaluare și să transmită 

respectivul plan de acțiune Comisiei și Consiliului, 

 

RECOMANDĂ 

Țărilor de Jos: 

Proceduri 

1. să menționeze în toate deciziile de returnare adresate resortisanților țărilor terțe aflați în 

situație de ședere ilegală obligația de a părăsi teritoriul tuturor statelor din spațiul Schengen 

pentru a ajunge într-o anumită țară terță, în conformitate cu articolul 3 punctele 3 și 4 din 

Directiva 2008/115/CE; să ia măsuri pentru a se asigura că, în cazul în care țara terță de 

returnare nu a fost specificată în decizia de returnare din cauză că nu a putut fi identificată 

în conformitate cu dreptul intern sau cu practica juridică națională, principiul nereturnării 

este respectat; 

2. să se asigure că deciziile de returnare notificate prin poștă resortisanților țărilor terțe aflați 

în situație de ședere ilegală pe teritoriul Țărilor de Jos în sensul Directivei privind 

returnarea respectă cerințele articolului 12 alineatul (2) din Directiva 2008/115/CE; 

Luarea în custodie publică 

3. să se asigure că perioada maximă de luare în custodie publică de 18 luni prevăzută la 

articolul 15 alineatele (5) și (6) din Directiva 2008/115/CE nu este subminată de reluarea în 

custodie publică, dincolo de acest termen maxim, a resortisanților țărilor terțe aflați în 

situație de ședere ilegală pe teritoriul Țărilor de Jos în sensul Directivei privind returnarea; 
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4. să ia măsurile necesare pentru a se asigura că, în cazul în care resortisanții țărilor terțe nu 

contestă decizia de luare în custodie publică, revizuirile perioadelor prelungite de luare în 

custodie publică fac totuși obiectul unei supravegheri judiciare pentru a verifica dacă sunt 

îndeplinite în continuare condițiile de luare în custodie publică în conformitate cu 

articolul 15 alineatul (3) din Directiva 2008/115/CE; 

Returnările forțate 

5. să se asigure că îndepărtarea către o țară terță diferită de țara de origine sau de tranzit se 

efectuează numai cu consimțământul resortisantului țării terțe, în conformitate cu 

articolul 3 punctul 3 a treia liniuță din Directiva 2008/115/CE; 

6. să sporească numărul de operațiuni de returnare forțată supravegheate de organismul 

competent și să asigure faptul că toate etapele operațiunilor de returnare forțată sunt 

acoperite în mod suficient. 

 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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